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1. Занятие №1 
Тема: «Travelling», «Customs», «Air Travel», «Business Meetings».

2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие. Разновидность занятия:  в интерактивной форме.
Методы обучения: репродуктивный, драматизации, частично-поисковый 

3. Значение темы: актуальность темы обеспечивается пониманием важности владения английским языком для будущего специалиста как участника интеграционных процессов.
4. Цели обучения: 
- общая: обучающийся должен обладать ОК-1, ОК-5, ОК-6
- учебная: уметь использовать основные правила делового общения, принятые международным сообществом; вести  диалог, принимать участие в дискуссии, применять методы и средства познания для интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетентности. 
5.План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний 

Определите тип вопроса:

  a) General (Общий); b) Special (Специальный); c) Alternative (альтернативный)

1. Are they playing football or tennis now?

2. What is on the table?

3. Who are you?

4. Is there a toilet near here?

5. Do you like orange juice?

6. Have you a sister?

7. How are you?

8. Is she a student?

9. Who is your best friend?

10. Where does your friend study?
5.2.  Основные понятия и положения темы

Тема «Travelling, Customs, Air Travel, Business Meeting»  предполагает ознакомление с лексикой и грамматикой, необходимой в речевых ситуациях в деловых поездках за границу, а также с особенностями прохождения паспортного и таможенного контроля в аэропорту. Грамматический материал темы позволяет поддерживать беседу, задавая различные типы вопросов в Present Simple/Present Perfect и отвечая на них.

Введение нового лексического  материала: Customs, means of travelling , to arrive at, international flights, airport formalities, to register tickets, a free luggage allowance, to declare, smuggling, etc.

- грамматический материал:

  а) Типы вопросительных предложений. Вопросы во времени Present Simple (Active Voice), Present Perfect (Active Voice).

б) оборот there is/there are;

в) множественное число существительных.

В английском языке множественное число образуется прибавлением к существительному единственного числа буквы –s, которая после глухих согласных звуков произносится как [s], а после звонких согласных и гласных звуков – как [z]:

    Student          студент          students(s)          студенты
             Patient           больной         patients(s)           больные
             Doctor            врач               doctors(s)            врачи
             Ward              палата            wards (z)            палаты
Имена существительные единственного числа, оканчивающиеся на s, ss, ch, x и др. (т.е. на шипящие и свистящие звуки), образуют множественное число прибавлением окончания –es, которое произносится как (iz):

             Mass             масса              masses [‘mæsiz]        массы

             Box               коробка          boxes [‘boksiz]          коробки

Если после шипящих или свистящих звуков стоит немое –e, то прибавляется только –s:

             Face              лицо                fases [‘feisiz]             лица           

             Size               размер             sizes [‘saiziz]            размеры

Если имена существительные оканчиваются на –y, перед которой стоит согласная буква, то множественное число образуется прибавлением окончания –es, причем буква y меняется на i:

City             город               cities [‘sitiz]                      города
Family         семья               families [‘fæmiliz]            семьи
Если перед буквой y стоит гласная буква, то прибавляется только –s, и буква y не меняется на i:

Boy              мальчик          boys [boiz]                 мальчики

Day              день                 days [deiz]                 дни

       Очень многие имена существительные образуют множественное число не по правилу, например:

Man [mæn]                  мужчина              men [men]                       мужчины

Woman [‘wumэn]       женщина              women [‘wimin]              женщины

Child [t∫aild]                ребенок                children [‘t∫ildrэn]            дети
Tooth [tu:Ө]                зуб                         teeth [ti:f]                         зубы
Foot [fut]                     нога                       feet [fi:t]                           ноги
5.3.Самостоятельная работа по теме:

 - Выполнение тренировочных упражнений.
  1. Просмотрите текст “Travelling by Air. Passport Control. Customs.” и дайте английские эквиваленты: 
     Таможенник, досмотр багажа, высаживаться с самолета, за​полнить карточку прибытия, проверка паспортов,   беспошлин​ный, не превышать установленную квоту, ввозить ч-л в стра​ну - вывозить из страны, перечень товаров, запрещенных к ввозу в страну, декларировать ч-л, взимать пошлину, предметы личного пользования, контрабанда, пройти все таможенные формальности, на борту самолета, поставить штамп либо сде​лать отметку мелом на каждом предмете багажа, международ​ные рейсы, рейсы на внутренних линиях, посадочный талон, садиться на самолет, доплачивать, излишки багажа по билету, указанное в билете количество багажа, которое пассажир име​ет право провести бесплатно, путешествовать туристическим классом, таможенные правила.
2.  Чтение и перевод текста  “Travelling by Air. Passport Control. Customs.”
3. Ролевые игры на основе диалогов “On Board a Plane”, “Passport Control”, “At the Customs”, “Meeting at the Airport” и др. Обучающиеся выступают в ролях стюардессы и пассажира, работника аэропорта и пассажира, работника таможенной службы и пассажира, зарубежного гостя и встречающего  его представителя компании.
1. ON BOARD A PLANE. LANDING IN LAGOS

RUSSIAN VISITOR: Are we coming into Lagos already? It's my first visit to Lagos. Doesn't it look huge! 

FOREIGN TRAVELLER: Yes, it does. I can see the run​way lights. We'd better fasten our belts, the plane is going down. 

R. V.: So it is. We're on time. And ... what do we do with our landing cards? 

F. T.: They are for the immigration officer on arrival.

R. V.: I haven't filled mine in yet. Would you mind lend​ing me your pen? 

F. T.: Not at all. Here you are. 

2. PASSPORT CONTROL 

PASSPORT CONTROL OFFICER: Your passport, please. 

RUSSIAN VISITOR: Here you are. 

P.C.O.: How long are you staying in Lagos? 

R.V.: Ten days. I'm here on business. 

P.C.O.: Your passport and visa are in order. Have a pleas​ant stay, sir. 

R.V.: Thank you. 

3. AT THE CUSTOMS 

CUSTOMS OFFICIAL: Good afternoon, sir, is this your suit-case? 

RUSSIAN VISITOR: No, the brown one is mine. 

C. O.: Oh, I see . Is there anything to declare? 

R. V.: No, there isn't. My bag only contains personal things. Shall I open it? 

C. O.: No, thank you, sir, that won't be necessary. 

4. MEETING AT THE AIRPORT 

FOREIGN REPRESENTATIVE: Good morning, Mr. Welcome to Lagos. 

RUSSIAN  VISITOR: Good morning, Mr. ... It's nice to see you again. 

F. R.: Oh, yes, I'll never forget meeting you in Moscow. 

Did you have a good journey? How are you? 

R. V.: I'm quite well, thank you. The trip was very pleas​ant. 

F. R.: Come this way, please. The car is outside the air​port building. Is it your first visit here, Mr. ... ? 

R. V.: Yes, it is. And I like what I see. 

F. R.: I am sure Lagos will impress you favourably. You'll have an opportunity to have a look round and I hope you'll enjoy it.

R. V.: Certainly, though I'm afraid I'm going to be very busy during my stay. 

F. R.: Yes, the programme for your stay is rather packed and we'll discuss it tomorrow in detail. Now I'm going to take you to the hotel and you'll see that there are some places of interest on the way to the city. 

R. V.: Fine, thank you. 

VI. ON A DOMESTIC FLIGHT 

AIR-HOSTESS: Are you quite comfortable, sir?

SOVIET VISITOR: Yes, quite. Could I have a newspaper, please? 

A.-H.: Here you are. Would you like a magazine? 

S. V.: I'll have Time, thank you. 

FELLOW-TRAVELLER: Excuse me, when will you be serving drinks? 

A.-H.: I'll be bringing the trolley round quite soon. Will you have some chewing-gum or peppermint now? 

S. V.: Some peppermints, please. My ears often ache dur​ing take-off.4 

F.-T.: I'll have the same, thank you.

Communication. At the Airport 

John: Excuse me! Are you Norman Baker? 

Norman: Yes, that's right. I am Norman Baker from GLС Electronics. 

John: How do you do, Mr Baker? I am John Wiley from Lincoln Freight Services. 
Norman: Nice to meet you. And please, call me Norman.

John: O.K. And you call me John. 

Norman: Thanks!
John: I want you to meet Diana Eustace from our Sales department. Diana, this is Norman, Norman Baker.

Norman: How do you do, Miss Eustace. Pleased to meet you, and may I call you by your first name?

Diana: Do, please. 

Вспомогательный материал для построения диалогов :
1. Do you speak English?

2. Where are you from? 

3. Is this your first visit to New-York / Paris? 

4. How long are you going for ?

5.4. Итоговый контроль знаний:

1. What may happen if a traveller fails to go through the cus​toms properly? 

2. What's the next stage of going through the customs after passport control? 

3. What articles are to be declared? 

4. What is duty-free? 

5. What do you do if you have nothing to declare?

6. When is one through with the customs formalities?

7. Is the passenger's vaccination certificate always checked? Why?

8. Some passengers' luggage may be gone through carefully. Is it a regular occurrence? Why is it done? 
ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 
Заполните пропуски:
1. VISITOR: __________

    LOCAL RESIDENT: OH, YOU CAN GET A BUS ... ANY BUS WILL TAKE YOU THERE.
                   1) Excuse me ... How can I get to Central Station, please?

                   2) Central Station.

                   3) I'm looking for Central Station.

                   4) Where is Central Station?

2. PUBLIC TRANSPORT IN LONDON IS … IN EUROPE.

                   1) expensivest                   2) more expensive 

                   3) the most expensive       4) expensive

3. HAVE YOU EVER BEEN TO … SPAIN?

                   1) a                                    2) the

                   3) an                                  4) -

4. HE … SPEAK 3 FOREIGN LANGUAGES.

                   1) can                                 2) must

                   3) should                            4) ought

5. WHAT TIME ..... IT NOW?


      1) am                                  2) is

                   3) are                                  4) be 

6. I DON’T MIND WAITING ……………. HE IS FRREE.

                   1) if                                     2) until

                   3) whether                           4) for

7. THIS IS THE REASON … I NEVER CALL HER.

                   1) why                                  2) when

                   3) which                               4) where

8. HAVE YOU … YET TODAY? (TO EAT)

                   1) eat                                     2) ate

                   3) eated                              4) eaten
Ситуационные задачи по теме    
1. Вы прибыли в аэропорт отправления с багажом, вес которого Вы не знаете и не уверены, позволяют ли правила авиакомпании брать его на борт. Задайте вопросы работникам авиакомпании. 
2. Вы впервые летите за границу. Поинтересуйтесь у работников международного сектора аэропорта, какие процедуры Вам необходимо пройти перед отправлением.

6.Домашнее задание для уяснения темы занятия

Контрольные вопросы по теме занятия.

1. How long before the departure time is it advisable to arrive at the airport? Why?

2. What airport formalities is the passenger requested to complete before he/she boards the plane? 

3. What do you do if you have excess luggage? 

4. What does a passenger have to do on board the plane? 

5. What are the usual landing formalities and customs regula​tions after disembarking? 
ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:
Заполните пропуски:
1. .…YOU LIKE AUTOMN?

1) do  2) does   3) has   4) are

2. …SHE EVER BEEN TO LONDON?

1) do  2) does   3) has   4) are

3. …YOU GOT A PENCIL?

1)  are 2) do   3) have   4) has

4. …YOU LIKE TRAVELLING?

1) do  2) does   3) has   4) are

5. …IS THE WEATHER LIKE TODAY?

1) which  2) where   3) what   4) when

6. …DO YOU FLY?

1) which  2) where   3) what   4) when

7. …YOU HAVE EXCESS LUGGAGE?

1) do  2) does   3) has   4) are

8. …CLASS IS IT?

1) which  2) where   3) what   4) when

9. …YOU HERE ON BUSINESS?

1) do  2) does   3) has   4) are

10. … DOES THE TICKET COST?

1) what  2) how much   3) how many   4) when

Ситуационные задачи по теме:    

1.Объясните, чем вызвано отчаяние француза в предложенной ситуации:
What a Language!
"What a language English is!" a Frenchman exclaimed in despair. "I once called on an English friend and the maid who came to the door said, 'He's not up yet. Come back in half an hour.' "
"When I came again, she was setting the table for breakfast and said, 'He's not down yet.'"
"I asked: 'If he's not up and he's not down, where is he?'" "She said, 'He's still in bed. When I say 'He's not up', I mean he has not yet got up; when I say, 'He's not down', I mean he has not yet come downstairs!' "
- Выучить новые слова и выражения.

- Составить кроссворд на данную тему.

7. Рекомендации к исследовательской работе обучающихся:
- Примерные темы проектов / докладов: Business Trip Abroad. Travelling.  The Biggest Airports of the World. 

- Темa для кроссвордов:  Travelling.

8. Рекомендуемая литература по теме занятия:
- основная
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ПРИЛОЖЕНИЕ к занятию 1

TEXT
TRAVELLING BY AIR. AIRPORT FORMALITIES 
(PASSPORT CONTROL. CUSTOMS)

Nowadays people who go on business mostly travel by air, as it is the fastest means of travelling. 

There are a few hints on air travel that may be helpful:  Passengers are requested to arrive at the airport two hours before departure time on international flights and an hour on domestic flights as there must be enough time to complete the necessary airport formalities. 

Passengers must register their tickets, weigh in and register the luggage. There are at least two classes of travel in most airlines, first class and economy class, which is cheaper. Each passenger of more than two years of age has a free luggage allowance. Generally this limit is 20 kg for economy class passengers and 30 kg for first class passengers. Excess luggage must be paid for except for some articles that can be carried free of charge. 

Each passenger is given a boarding pass to be shown at the departure gate and again to the stewardess when boarding the plane.  

Watch the electric sign flashes when you are on board. 

When the "Fasten Seat Belts" sign goes on, do it prompt​ly, and also obey the "No Smoking" signal. 

Do not forget your personal effects when leaving the plane. 

Landing formalities and customs regulations are more or less the same in all countries. 

While still on board the plane the passenger is given an arrival card to fill in. 

After the passenger has disembarked, officials will check his passport and visa. In some countries they will check the passenger's certificate of vaccination. 

When these formalities have been completed the pas​senger goes to the Customs for an examination of his luggage. 

As a rule personal belongings may be brought in duty-free. If the traveller has nothing to declare he may just go through the "green" section of the Customs. 

In some cases the Customs inspector may ask you to open your bags for inspection. It sometimes happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent smuggling. After you are through with all customs formalities the inspector will put a stamp on each piece of luggage or chalk it off.

1. Занятие №2 
Тема: «Business Trip», «Hotel»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие. 
Разновидность занятия: в интерактивной форме.
Методы обучения: репродуктивный, драматизации, частично поисковый. 

3.   Значение темы: актуальность темы обеспечивается пониманием важности владения английским языком для будущего специалиста как участника интеграционных процессов. 

4. Цели обучения: 

         - общая: обучающийся должен обладать ОК-1, ОК-5. 
- учебная: уметь использовать основные правила делового общения, 

принятые международным сообществом; вести диалог, принимать участие в дискуссии, применять методы и средства познания для интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетентности. 
5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний

- проверка знания лексики и грамматики, навыков монологической и диалогической речи по ранее изученной теме.
5.2. Основные понятия и положения 
Тема «Business Trip», «Hotel» предполагает ознакомление с лексикой и грамматикой, необходимой в речевых ситуациях в деловых поездках за границу, а также с особенностями процедуры бронирования и проживания в гостинице при деловых поездах в англоязычные страны. Грамматический материал темы позволяет поддерживать беседу, задавая различные типы вопросов и использованием модальных глаголов.
Введение нового лексического  материала: a single room (one bed), a double room (large bed), twin-bedded room (two beds), two singles, a suite, bed and breakfast, a   room  with:  a twin bed, a private bath, a private shower, a telephone, television, good view; a   room   on:    the ground floor, the top floor; a room: from now till Wednesday, from the 12 th to the 17 th, for the weekend, etc.

- грамматический материал:

  а) модальный глагол must;

б) модальные глаголы can, may;

в) модальный глагол need.

a) Модальный глагол Must имеет общее значение долженствования и употребляется для выражения необходимости совершения действия в силу определенных обстоятельств, а также для выражения приказания или совета.

Формы модального глагола Must:

	Настоящее время

	I must (must not, mustn't)
	We must (must not, mustn't)

	You must (must not, mustn't)
	You must (must not, mustn't)

	He/She/It must (must not, mustn't)
	They must (must not, mustn't)


Модальный глагол Can, как и почти все модальные глаголы, является недостаточным глаголом, то есть не имеет всех обычных для глагола форм. Он используется только в двух формах: can – для употребления в настоящем времени и could – в прошедшем времени и сослагательном наклонении.

Формы модального глагола Can:

	Настоящее время

	I can (can’t, cannot)
	We can (can’t, cannot)

	You can (can’t, cannot)
	You can (can’t, cannot)

	He/She/It can (can’t, cannot)
	They can (they can’t, cannot)


Модальный глагол Can употребляется:

1. Для отражения физической или умственной способности, умения что-то сделать:

I cannot run so fast!
Я не могу бежать так быстро!
I cannot drive a car.
Я не умею водить машину.

2. Для обозначения общей возможности:

He can be anywhere right now.
Он сейчас может быть где угодно.

3. Теоретической возможности:

You can find any kind of information on the Internet.
В Интернете можно найти любую информацию.

4. Возможности что-то совершить согласно закону или правилам:

British Parliament can issue laws and form the budget.
Британский парламент может издавать законы и формировать бюджет.

5. Для того, чтобы попросить/дать разрешение:

Can I try on that coat?
Можно я примерю то пальто?



Модальный глагол May имеет основное значение вероятности или разрешения и используется только в двух формах: may – для использования в настоящем времени и might – в прошедшем времени и сослагательном наклонении.

Формы модального глагола May:

	Настоящее время

	I may (may not, mayn't)
	We may (may not, mayn't)

	You may (may not, mayn't)
	You may (mayn't, may not)

	He/She/It may (may not, mayn't)
	They may (may not, mayn't)


	Прошедшее время

	I might (might not, mightn't)
	We might (might not, mightn't)

	You might (you might not, mightn't)
	You might (might not, mightn't)

	He/She/It might (might not, mightn't)
	They might (might not, mightn't)


Модальный глагол May употребляется:

1. Для того, чтобы попросить/дать разрешение, причем такая фраза звучит более формально, чем с модальным глаголом Can:

You may leave.
Вы можете идти.

May I (Might I) use your dictionary?
Можно я возьму Ваш словарь?

Форма Might используется в особо вежливых просьбах.

2. Для выражения предположения или возможности, в которых говорящий не уверен:

Peter may come today.
Может быть, сегодня придет Питер.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

 - Выполнение тренировочных упражнений с использованием следующих слов и словосочетаний (работа в минигруппах):
Words and phrases:

I want to complain. There is no     -  lighting 

                                                       -  heating

                                                        - hot water

                                                        - cold water

The lift / TV set is broken.

Something is wrong with the door / the lock.

The air conditioning doesn’t work.

The sheets are dirty.

There isn’t any soap.

The drinks fridge hasn’t been filled.

Could you see to it at once, please?
5.3.1. Прочтите и переведите следующие диалоги: 

I'd Like to Have It by Tomorrow

- Did you ring, sir? 

- Yes, there's something wrong with the bath. It doesn't hold water. I also have some laundry here. Will you please take it? 

- Certainly, sir. Pavlov: When can I have it back? 

- Well, it depends on how many things you have got to wash. 

- There are two shirts here, two pairs of socks.

-  I think we can manage it by tomorrow morning.

- That's all right. Tomorrow suits me.

Unfortunately We Are Full

- Mr Phillips: Good morning. I'd like a double room with a bath.

- Reception Clerk: I'm very sorry, but we are full. With so many del​egates arriving  now to take part in the international congress, ac​commodation must be difficult at any hotel in town.

- Mr Phillips: What can you recommend?

- Reception Clerk: Well, there is a small private guest-house just round the corner You may try there. I'm very sorry, sir.

How Long Will You Stay?
- Desk-Clerk: May I ask you, Mr Pavlov, how many days you are planning to stay with us?

- Pavlov: I expect to stay for at least a week, probably more,  until the eighteenth of June. 

- Desk-Clerk: Very good, sir. Would you mind letting us know3 the day before you  leave  the  hotel?   We  can  then  have  your  bill ready for you. 

- Pavlov: I'll let you know, to be sure.

5.4. Итоговый контроль знаний: 

5.4.1.  Agree or disagree:

1.Suites are usually the cheapest rooms in hotels.

2. The hotels at seaside resorts are usually full in winter.

3. When you leave the hotel, you must pay the hotel bill.

4. The duty of the hotel porter is to help the guests with their luggage.

5. Hotel guests cannot receive letters or post-cards.

6. Arriving at the hotel a visitor should register.

7. The guest  must answer all the questions when he fills the arrival form.

(Help) -No, I don’t think that’s correct (exact, logical, always true); -Yes, certainly / that’s right / I agree that ...
5.4.2. Ответьте на вопросы (Answer the questions):

1.Where do people usually stay when they arrive at a town in which they don't live? 
2. Have you ever stayed at a hotel? 
3. What hotel in your town would you recommend to a friend? 
4. Why is it good to reserve rooms in advance?
 5. In what ways do 

people usu​ally reserve rooms in  hotels? 
6. What are guests required to do first when they arrive at a hotel? 
7.  On what floors are the best rooms usually found? 
8. What services does a guest get at a modern hotel? 
9. Can meals be served in one's room? 
10. What is meant by the term "bed and breakfast"? 
5.4.3. Переведите на английский язык (Translate into English):

1. Есть ли у вас в гостинице камера хранения (left-luggage office)? 

2. Не могли бы вы подсказать,  где здесь туалет?

3. Идите за мной, пожалуйста. Я покажу вам вашу комнату.

4. Мне нужен одноместный номер с душем, телевизором и телефоном до среды. 

5. Добрый день. Я мистер Блэк. У меня заказан номер. Комната на 3 дня. 
6. Это двухместный номер с ванной и туалетом. 
7. Могу я оплатить кредитной карточкой?
ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:
Выберите верный вариант:

1. YOU ..... BOOK THE RESTAURANT. I’VE ALREADY BOOKED IT. 

                1) needn’t 

                2) shouldn’t 

                3) mustn’t 

                4) oughtn’t 

2. . ..... YOU GIVE ME A ROOM FOR THE NIGHT?" I ASKED, ON ARRIVING AT THE HOTEL.

         1) Should 

         2) Might 

          3) Can 

                    4) May
3.  I  …  COME TO YOUR PARTY TOMORROW. I'M GOING TO PREPARE FOR OUR BUSINESS MEETING.

                   1) shouldn't

                   2) mustn't

                     3) can’t

                     4) needn't

4.   …  I SPEAK TO JANE, PLEASE?

                   1) Must

                   2) Need

                    3) Ought

                    4) Can

5. I HAVEN’T DECIDED YET WHERE TO GO FOR MY HOLIDAY. I … GO TO GREECE

1) Can

2) Must

3) Need

4) May

6. … YOU SPEAK ANY FOREIGN LANGUAGES?

1) Can

2) Must

3) Need

4) May

7. YOU’VE BEEN WORKING ALL DAY. YOU … BE TIRED

1) Can

2) Must

3) Need

4) May

8. IF YOU WANT TO BECOME A SUCCESSFUL BUSINESSMAN, YOU … GO TO BUSINESS COLLEGE

1) May

2) Should

3) Must

4) Can 

Ситуационные задачи по теме:

1. Вы собираетесь в командировку за рубеж. Забронируйте номер в отеле по телефону.

2. Вы прибыли в англоязычную страну по бизнесу; приехали в отель, где у вас заранее был забронирован номер. Вам сообщают, что произошла накладка и требуемый номер занят. Закажите новый номер. 

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия:
ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:
Заполните пропуски модальными глаголами can, may или must.
1. What ____ we see on this map? 
2. ____ you speak Spanish? — No, unfortunately I ____ 
3. At what time ____ you come to school? 
4. ____ I come in?
5. You ____ not smoke here. 
6. ____ take  your book? — I am afraid not: I need it. 
7. He ____ not speak English yet. 
8. I have very little time: I ____ go. 
9. They ____ not go to the park today because they are busy. 
10. You ____ read this text: it is easy enough.
- Выучить новые слова и выражения.
- Составить диалог, используя следующие слова: television, need, from, till, room, a, Monday, now, I, double, with, bath, and. 
7. Рекомендации следовательской работе обучающихся:

- Примерные темы проектов / докладов: Business Trip Abroad. Hotel. 

- Темa для кроссвордов:  “HOTEL”
8. Рекомендуемая литература по теме занятия:
- основная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	3. 
	Английский язык для менеджеров : учеб. пособие
	Агабекян И.П.


	Ростов н/Д.: Феникс,   2010
	15
	-

	4. 
	Бизнес- английский
	С.А.Шевелева
	Кнорус,

2011
	10
	-


- дополнительная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	2.
	Новый англо-русский медицинский словарь 
	Ред. В.А. Ривкин [и др.]
	М.: ABBY Press,

2009
	3
	

	3.
	Новый англо-русский, русско-английский медицинский словарь.
	Мокина Н. Р.
	М.: ABBY Press, 2010
	9
	

	4.
	English 365 [Электронный ресурс] : учебник - 1 электр. опт. диск (CD)
	Bob Dignen, Steve Flinders, Simon Sweeney.
	Cambridge: Cambridge University Press, 2007.
	-
	1


	5.
	Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учеб. пособие. 1 электр. опт. диск (СD).

	
	М. : Неотехсофт, 2006
	-
	1



	6.
	Lingvo 12 [Электронный ресурс] : словарь. - 

1 электр. опт. диск (CD)
	ABBYY Software House
	М. : Аби Софтвер, 2008
	-
	1



1. Занятие № 3

Тема:  «Business Etiquette», «Phone Conversation»

2.Форма организации учебного процесса: практическое занятие. Разновидность занятия: в интерактивной форме. 
Методы обучения: ролевая  игра. 

3. Значение темы: Актуальность темы обеспечивается ее практической значимостью в профессиональной деятельности современного менеджера.

4. Цели обучения: 

- общая: обучающийся должен обладать ОК-1, ОК-5, ОК-6;  

 - учебная: обучающийся должен уметь использовать основные правила делового общения, принятые международным сообществом; вести диалог, принимать участие в дискуссии, применять методы и средства познания для интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетентности, а также уметь составлять деловые письма, отвечать на них, вести переписку по Интернету. 

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний

- проверка знания лексики и грамматики, навыков монологической и диалогической речи по ранее изученной теме. Вопросно-ответные упражнения и тест по темам «Путешествие» и  «Гостиница». 
5.2. Основные понятия и положения 
Тема «Business Etiquette», «Phone Conversation»  предполагает ознакомление с лексикой и грамматикой, необходимой в речевых ситуациях, осуществляемых с помощью телефона. Грамматический материал темы позволяет поддерживать беседу в рамках принятого этикета.

Введение нового лексического  материала:Telephone etiquette.

- грамматический материал:

а) эквиваленты модальных глаголов;

б) повелительное наклонение (Let’s)

ЭКВИВАЛЕНТЫ МОДАЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ:
Английские модальные глаголы не способны передавать все значения, заложенные в описании ситуации по-русски:

Он сможет помочь тебе завтра. - Future - нет английской формы

Он должен был приехать вчера. - Past - нет английской формы

Поэтому в английском языке и существуют эквиваленты модальных глаголов.

В составе всех без исключения эквивалентов используются глаголы to be и to have. В предложении они могут стоять в любом времени (Past / Present / Future) и принимать любую из известных нам форм.
Эквиваленты используются не только вместо несуществующих форм модальных глаголов, но могут также употребляться вместо самих модальных глаголов; т.е. и в тех случаях, когда для данной ситуации форма модального глагола существует. Эквиваленты тоже требуют после себя только форму Infinitive, но уже обязательно с частицей to.

1-я группа:
can = to be able to (где able - способный):

Не can help you. = He is able to help you.

They could be seen here yesterday. = They were able to be seen here yesterday.

You can’t help him. = You are not able to help him.

2-я группа:
must, should, ought to = to be to (обозначает долженствование в соответствии с договоренностью / планом и не ставится в Future); must, should, ought to = to have to (обозначает долженствование с оттенком вынужденности;
часто взаимозаменяем с must);

You must help her. - Ты должен ей помочь (безоговорочно).

You are to help her. - Ты должен ей помочь (у нас так принято).

He had to go out. - Ему пришлось / Он был вынужден выйти.

You will have to come tomorrow. - Тебе нужно будет / придется прийти завтра.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

- Выполнение тренировочных упражнений.

1. Просмотрите основные правила этикета, переведите их:

Telephone etiquette

● Always say good-bye before you hang up the telephone.

● Always use a pleasant voice when speaking on the telephone.

● Don’t speak on the telephone for too long.

• Try to engage with the caller

• Try to reflect a professional image

• Be clear about what you can and can't do

• Deal with anything you can deal with

• Don't leave the caller hanging on the phone

• Make sure you pass any message you take

• Listen to what your caller is saying

• Always give your name

• Answer the telephone quickly

• Greet the caller politely

• Show interest and understanding

• Try to be helpful
2.Чтение и перевод  основных фраз, используемых при телефонном разговоре:  

2.1. If you dial the operator she can say:

Can I help you? 

I'm afraid the line is engaged. 

 I'm afraid the line is out of order 

 Number, please. 

 Could you spell your name, please? 

2.2.Here are some of things you may want to say to the operator:

Have you the code for (Krasnoyarsk), please.

Have you the country code for (Germany, Australia, Ukrain),please?

2.3.To a private number:
 Gould I speak to . , , , please?

 Is that 66 90 43, please? 

 Could you ask him (her) to ring me, please?

 Speaking.

 I'm sorry. I'm afraid I've got the wrong number. 

 I'm afraid there's no one of that name here. 

 Who shall I say it is?

 Can I  take a message?

 Can I  ask him  (her) to ring you? 

 2.4.At the end of a call:

 Thank you for ringing.

 It's all right,  thank you.  I’ll call back.

 Could you just tell him Maria called.

3. Ролевые игры на основе данных фраз. Обучающиеся выступают в ролях специалиста  центра телефонного обслуживания и клиента, дозвонившегося до центра.  
Key ex​pressions and questions:

 Speak to smb 

 Call from  

 Hold the line = Wait

 It’s a bad line = I can’t hear you well.

 Speak up, please = speak louder, please.

 Who’s calling, please = Who are you?       

 Could I have your  name again, please? = Please, repeat your name.

 I’m sorry I didn’t catch that =  I didn’t understand what you said.

 Just a moment = Wait.

 Will you hold on? / Hold the line, please. = Will you wait?

 I’ll connect you / I’m putting you through = I’m ringing the number for you.                   

 Don’t hang up = Please wait.

Complaning about poor performance:
• I'm calling / phoning / writing to complain about...

• There's some sort of delay / hold-up / problem...

• There seems to be a problem with...

• Something has gone wrong somewhere.

• What's going on?

Responding to complaints:
• I'll look into this and get back to you.

• My colleague Mr / Mrs X deals with this. I’ll get him / her to call you back.

• I'm afraid there's been a problem with...

• I'm sorry about this. We've changed our proce​dures so it won't happen again.

• We apologise for the mistake. It won't happen again.

5.4. Итоговый контроль знаний: 
1. What are the main tips for the telephone etiquette?

1.1. What do you say if you can’t hear well?

1.2. What do you say if you want your conversation partner to speak louder?

1.3. What do you say if you want the person you are talking to to repeat his/ her name?

1.4. What do you say if you didn’t understand what was said?

1.5. What do you say if you want to ask your conversation partner to wait?

1.6. What mistakes do people make while booking hotels? - taking messages on the telephone?  - ordering by telephone?
ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:

Соотнесите английские и русские эквиваленты :
	Speaking.
	У нас возникло некоторое осложнение.

	I'm sorry to disturb you.
	Какое осложнение?

	We have a problem, I'm afraid.
	Слушаю.

	What kind of problem is it?
	Извините за беспокойство.

	One of the participants has fallen ill.
	Он не сможет поехать с группой.

	He won't be able to join the group.
	Очень печально (слышать это).

	I'm sorry to hear that.
	Во-первых, придется переза​казать номер.

	First I'll have to make an​other reservation.
	Я имею в виду номер на од​ного человека.

	I mean reservation for a single room.

The number of participants isn't even now.
	Количество участников сей​час нечетное.

Один из участников заболел.


Составьте диалог: 

S. ………………………………………………………………….

T. Could I speak to John Black, please?

S. .......................................................................................................

T. I’m Victor Smirnov, from TST Systems. 

S. …………………………………………………………………

T.  S-M-I-R-N-O-V.

S. …………………………………………………………………

T. Good morning, Mr. Black.

Ключ:

     Hello, Mr Pardee’s scretary.  
     Can I help you?

     Who’s calling, please?

     Could you spell your name, please?

     Putting you through.

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия:

Найдите и исправьте ошибки:

1. Could I say to Mr. Black, please? ………………

2. Can I help to you?  ……………………………………………………

3. I am sorry, he is out at the moment. ………………………………

4. I’m sorry. The line busy. ……………………………………………

5. I’m sorry. He have a meeting. ………………………………………

6. Would you like me to tell him something?............................................

7. He not here at the moment. …………………………………………

8. He’ll call you by. ………………………………………………………

9. Don’t put the receiver, please. ………………………………………

10. I’ll put you back to Mr. Collin. ……………………………………….

ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ
Выберите единственно правильный вариант ответа.

1. In most countries you ____________ a special license to hunt wild animals.

A) need to have;


C)  may have;

B)   can have;


D)  might have.

2. You __________ travel quickly from Alexandria to Cairo by coach.

A) must;



C)  should;

B) can;



D)  need.

3. I ____________ congratulate you on your success.

A) have to;



C)  might;

B) must;



D)  am to.

4. Andrew _________ sing like an angel before his voice broke.

A) was able to;


C)  had to;

B) could;



D)  should.

5. They are always hopeful they _________ win something in the national lottery.

A) should;



C)  must;

B) have to;



D)  might.

6. I _____________ give up astrology because it got difficult for me.

A) was able to;


C)  had to;

B) was allowed;


D)  should.

7. Your plate is empty. _____________ I refill it?

A) Will;



C)  Shall;

B) Must;



D)  Need.

8. I _________ get two tickets for the Cup Final yesterday.

A) could;



C)  am able;

B) was able to;


D)  will be able.

9. Sometimes I am not as brave as I __________ be.

A) may;



C)  should;

B) need;



D)  has to.

10. My elder brother __________ speak two foreign languages.

A) can;



C)  may;

B) is able to;


D)  must.

- Выучить новые слова и выражения.

- Повторить грамматические правила
7. Рекомендации следовательской работе обучающихся:
- Примерные темы проектов / докладов: «Business Etiquette», «Phone Conversation»
- Темa для кроссвордов: «Business Etiquette», «Phone Conversation» .
8. Рекомендуемая литература по теме занятия:
- основная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	5. 
	Английский язык для менеджеров : учеб. пособие
	Агабекян И.П.


	Ростов н/Д.: Феникс,   2010
	15
	-

	6. 
	Бизнес- английский
	С.А.Шевелева
	Кнорус,

2011
	10
	-


- дополнительная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	2.
	Новый англо-русский медицинский словарь 
	Ред. В.А. Ривкин [и др.]
	М.: ABBY Press,

2009
	3
	

	3.
	Новый англо-русский, русско-английский медицинский словарь.
	Мокина Н. Р.
	М.: ABBY Press, 2010
	9
	

	4.
	English 365 [Электронный ресурс] : учебник - 1 электр. опт. диск (CD)
	Bob Dignen, Steve Flinders, Simon Sweeney.
	Cambridge: Cambridge University Press, 2007.
	-
	1


	5.
	Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учеб. пособие. 1 электр. опт. диск (СD).

	
	М. : Неотехсофт, 2006
	-
	1



	6.
	Lingvo 12 [Электронный ресурс] : словарь. - 

1 электр. опт. диск (CD)
	ABBYY Software House
	М. : Аби Софтвер, 2008
	-
	1



1. Занятие №4 
 Тема:  «Business Meeting: Appointment, Cancellation»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие.

Разновидность занятия: в интерактивной форме. 
Методы обучения: ролевая  игра. 

3. Значение темы: актуальность темы обеспечивается ее практической значимостью в профессиональной деятельности современного менеджера как участника интеграционных процессов.
4. Цели обучения: 

- общая: обучающийся должен обладать ОК-1, ОК-5, ОК-6;  
 - учебная: обучающийся должен уметь использовать основные правила делового общения, принятые международным сообществом; вести диалог, принимать участие в дискуссии, применять методы и средства познания для интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетентности, а также уметь составлять деловые письма, отвечать на них, вести переписку по Интернету.
5. План изучения темы:
5.1. Контроль исходного уровня знаний

- проверка знания лексики и грамматики, навыков монологической и диалогической речи по ранее изученной теме. Вопросно-ответные упражнения и тест по темам «Деловой этикет» и  «Разговор по телефону».
5.2. Основные понятия и положения темы
Тема «Business Meeting: Appointment, Cancellation», предполагает ознакомление с лексикой и грамматикой, необходимой в речевых ситуациях, связанных с назначением деловой встречи, переносом или отмены. 
Грамматический материал темы позволяет поддерживать деловую беседу, задавая различные вопросы в  Present Perfect Continuous; с использованием грамматической конструкции Would you like… ?

Лексический материал включает (Speech Patterns):
Appointment; Interview; Agent; Contract; Lawyer; principal / chief / director; to make; to ring smb.; to cancel; I'd like to; due to; I wonder; staff manager; to contact = to get in touch with; to discuss; to make a note of smth; that suits me all right; to look forward to  smth.; as you know ...;  as for ... ; Let me tell you about ...
Changing arrangements:

To apologize, say: I’m afraid that I can’t manage; I’m sorry  but I’m going to Boston on Friday.
To suggest another time, say: Could I suggest…? What about … ? Perhaps … ?
Present Perfect Continuous

Времена Perfect Continuous используются для обозначения процесса, который начался и длился в течение некоторого времени до некоего момента в настоящем, прошлом или будущем. Время Present Perfect Continuous указывает на действие, которое началось в прошлом, продолжалось в течение некоторого времени и либо закончилось непосредственно перед разговором или все еще продолжается в момент разговора.
Образование Present Perfect Continuous

Утвердительные предложения:

	I have been playing
	We have been playing

	You have been playing
	You have been playing

	He / she / it has been playing
	They have been playing


Вопросительные предложения:

	Have I been playing?
	Have we been playing?

	Have you been playing?
	Have you been playing?

	Has he / she / been playing?
	Have they been playing?


Отрицательные предложения:

	I have not been playing
	We have not been playing

	You have not been playing
	You have not been playing

	He / she / it has not been playing
	They have not been playing


Для того, чтобы поставить глагол в форму времени Present Perfect Continuous, требуется вспомогательный глагол to be во времени Present Perfect и причастие настоящего времени (форма V-ing) смыслового глагола.

To be во времени Present Perfect имеет две формы:

· Have been – 1 и 2 лицо ед. ч. и все формы мн. ч.

· Has been – 3 лицо ед. ч.

Причастие настоящего времени (Participle I) можно получить, прибавив к начальной форме значимого глагола окончание -ing:

jump – jumping, live – living

В вопросительном предложении вспомогательный глагол to have выносится на место перед подлежащим, а остальная часть сказуемого располагается после него.


5.3. Самостоятельная работа по теме:
- Выполнение тренировочных упражнений.
1. Прочитайте и переведите диалоговые конструкции.

2. Ролевые игры на основе изученных диалогов. Обучающиеся выступают в качестве бизнесменов, назначающих встречу.
1.

  - I'll do my best to arrange your trip to Russia.

  - I'll do my best to arrange your meeting with the Minister.

  - I consider him one of the best specialists in this field.

  - I consider our talk (to be) very useful for both parties.

  - I consider this draft contract (to be) a good basis for talks.

  - I consider your prices (to be) rather high.

 - Send us a copy of the contract as soon as you have signed it.

 - Send us a fax as soon as the talks are over.
2.

- What do you do?- I'm a worker. I work at a big factory.

- What do you do, Mr Campbell?- I'm an engineer. I work with a pri​vate firm.

- What do you do, Mr McCall?- I work as (in the capacity of) assist​ant director of an engineering company.

- What do you do, Mrs Mitchell? - I'm an artist. I'm in charge of the advertising department of a big firm.

3.

- How long have you been working at this factory?- I've been working here for ten years. -How long have you been working in the office, Mr Rawlings?- I've been working in this office for fifteen years. 

- How   long   have   you   been   learning   foreign   languages?  - I've   been learning them since 1995.

4.

- Tell  me  a  few  words  about  your  business,  Walter. - Well, I'm   in charge of the personnel department. -Tell me a few words about your business, Mr Brown. -- - Well, we sell cars and lorries abroad.

- Will you please tell us something about your business?- Well, I run a small restaurant in a resort town.                    

- Will you please tell me something about your business?- I have no business of my own. I'm employed.

5.

- What does your factory produce? -We produce all sorts of equipment for ships.

- What does your firm produce, Mr Collins? -Our  firm produces all kinds of cars, lorries and engines.

6.

- What  post  does  Mr Evans  hold? - He  is  Vice-President  of an  oil company.

- What post does your friend hold?- Well, he's an ordinary clerk in the office, just like me.

- What post does Lord Carlton hold?- He's something in the ministry. He's a big shot.

7.

- Glebov: What do you do, Mr Evans?

- Mr Evans: I work in the capacity of chief engineer.

- Glebov: Have you a college diploma or a university degree?

- Mr Evans: I finished a college of advanced technology. I worked for the company for 15 years and was promoted to this post. 

- Glebov: What are your duties? I'm sorry I'm intruding. 

- Mr Evans: Not at all. Well, I do the usual things. I supervise the work in the shops, give instructions, consult the engineers and so on.


8.

Glebov: Mr Gale, are you here, in London, on vacation or on busi​ness?
Mr Gale: It's a kind of business trip.
Glebov: Please tell me a few words about your business.
Mr Gale: Well, I'm in charge of the advertising department of the British branch of a big multinational corporation.
Glebov: What does your firm produce?
Mr Gale: Oh, a lot of equipment. We produce all sorts of radio equipment, TV sets, video cassette recorders and players,2 com​puters and so on.
Glebov: In what countries does this corporation maintain its plants?
Mr Gale: We have branches in France, Germany, Holland, Italy and Spain.
Glebov: Has your company a big staff?
Mr Gale: I'm not sure I know the exact number. Around six thou​sand employees in all the branches, I think.
5.4. Итоговый контроль знаний: 

Найдите в тексте следующие  выражения:     

он большая шишка 

он обычный чиновник 

у меня нет своего дела, я наемный служащий 

я заведую отделом кадров  

мы продаем легковые машины и грузовики заграницу  

машиностроительная компания 

я стою во главе рекламного отдела крупной фирмы  

я помощник директора  

я курирую работу магазинов 

я работаю в должности главного инженера  

я закончил колледж передовых технологий  

Вы здесь по делу или на отдых?  

Что производит Ваша фирма?   

содержит собственные заводы (филиалы)   

британский филиал крупной многонациональной корпорации  

Соотнесите английские и русские эквиваленты:
personnel 
manager
employee
companion 
clerk
to employ
 to promote 
to dismiss 
to reduce
to run (a shop) 
to hold a post
to be in charge of 
to advertise 
corporation 
branch
de​partment
plant
promotion
unemployment 

resort town 

sell
pri​vate firm
управляющий
компаньон
рекламировать 

занимать пост
чиновник/секретарь 

частная фирма
нанимать на работу

уменьшать/сокращать 

филиал 

отдел 

завод
корпорация 

безработица
управлять магазином (вести дело)

служащий

заведовать чем-либо
увольнять

продвигать/активизировать
 продвижение
 курортный город
 продавать

 персонал/кадры

Вставьте необходимые предлоги и глаголы: 
1.  ………. you like a cup …. coffee?

2. Let’s get …..  …. business.

3. …….. you smoke?

4. ………  you tell him  I’m  here?

5. ………. I stay here?

6. I don’t mind waiting ……… he is free.

7. ……….  I have a word   ….  him  ….  phone?

ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:

Составьте вопросы: 

1. how / get here this evening ?

_____________________________________________

2. you / see David Franklin often ?

_____________________________________________

3. you / been to New York before ?

_____________________________________________

4. your firm / have many overseas brunches ?

_____________________________________________

5. how big / your department ?

_____________________________________________

6. you / worked here long?

_____________________________________________

7. when /you plan to return home ?

_____________________________________________

8. who / in charge of your publicity department?

_____________________________________________

9. international situation / affect on your exports ?

_____________________________________________

10. Jim Adler / still work here ?

    _____________________________________________
Ситуационные задачи по теме:

1. Вам предстоит назначить встречу с иностранным бизнес-партнером, которого вы еще не видели. Составьте список выражений и вопросов, необходимых для разговора.

2. Вам назначена встреча, на которую вы не можете по попасть по объективным причинам. Составьте список выражений для переноса встречи.

6. Домашнее задание для уяснения темы занятия:
- Выучить новые слова и выражения.
- Перевести предложения с русского на английский язык:
1. - Кто Вы по профессии? – Я инженер.

2. Где Вы работаете?- Я работаю в нефтяной (oil ) компании.

3. Что производит Ваша фирма?- Мы производим все виды машиностроительного оборудования (engineering equipment).

4. Как долго Вы работаете в этой компании? – Я работаю здесь 7 лет.

5. Чем он занимается? - Он начальник отдела кадров.

6. Кем Вы работаете. – Я возглавляю рекламный отдел фирмы.

7. В каких станах Ваша корпорация имеет свои филиалы?  – Корпорация владеет заводами в России, во Франции и Испании.

8. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы организовать встречу с Вороновым. 
9.  Я считаю этот проект договора хоро​шей основой для переговоров. 
10.  Я с нетерпением ожидала встречи с вами, г-н Стеклов.
11.  Вышлите нам копию контрак​та, как только он будет подписан. 
12.  Я пошлю вам факс, как только начнутся переговоры. 
13. Мы можем обсудить эти вопросы прямо сейчас.
7. Рекомендации следовательской работе обучающихся:
- Примерные темы проектов / докладов: Description of your future (current) job.

8.Рекомендуемая литература по теме занятия:

8. Рекомендуемая литература по теме занятия:
- основная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	7. 
	Английский язык для менеджеров : учеб. пособие
	Агабекян И.П.


	Ростов н/Д.: Феникс,   2010
	15
	-

	8. 
	Бизнес- английский
	С.А.Шевелева
	Кнорус,

2011
	10
	-


- дополнительная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	2.
	Новый англо-русский медицинский словарь 
	Ред. В.А. Ривкин [и др.]
	М.: ABBY Press,

2009
	3
	

	3.
	Новый англо-русский, русско-английский медицинский словарь.
	Мокина Н. Р.
	М.: ABBY Press, 2010
	9
	

	4.
	English 365 [Электронный ресурс] : учебник - 1 электр. опт. диск (CD)
	Bob Dignen, Steve Flinders, Simon Sweeney.
	Cambridge: Cambridge University Press, 2007.
	-
	1


	5.
	Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учеб. пособие. 1 электр. опт. диск (СD).

	
	М. : Неотехсофт, 2006
	-
	1



	6.
	Lingvo 12 [Электронный ресурс] : словарь. - 

1 электр. опт. диск (CD)
	ABBYY Software House
	М. : Аби Софтвер, 2008
	-
	1



1. Занятие №5
Тема: «Nonverbal Business English: Cultural Differences»

2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие

Методы обучения: репродуктивный, драматизации, частично поисковый 

3. Значение темы: актуальность темы обеспечивается пониманием важности владения невербальной формой английского языка для будущего специалиста как участника интеграционных процессов.
4. Цели обучения: 
- общая: обучающийся должен обладать ОК-1, ОК-5, ОК-6;
- учебная: обучающийся должен уметь использовать основные правила делового общения, принятые международным сообществом; вести диалог, принимать участие в дискуссии, применять методы и средства познания для интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетентности, а также уметь составлять деловые письма, отвечать на них, вести переписку по Интернету.

5. План изучения темы:

5.1. Исходный контроль знаний (вопросы)
Работа с картинками (см. приложение). Describe the pictures. What are the situations? What are the people doing? How do they look?
5.2. Основные понятия и положения темы
Тема «Nonverbal Business English: Cultural Differences» предполагает ознакомление с невербальным видом делового общения, необходимого в речевых ситуациях во время деловых встреч, поездках за границу. 
Изучение данной темы ориентировано на приобщение студентов к социокультурной среде носителей языка. Данная тема имеет большую познавательную ценность, так как в процессе делового и повседневного общения важно правильно понимать и интерпретировать слова и поведение собеседника. Зачастую это бывает не так просто, так как каждый народ и каждая культура имеет свое «немое кино». Неправильная интерпретация носителями одной культуры невербального сообщения, сделанного представителем другой культуры, может привести к нежелательным конфликтам и последствиям. Тема занятия подразумевает раскрытие особенностей невербального общения людей различных культур.

5.3. Самостоятельная работа по теме:

 - Выполнение тренировочных упражнений.
1. Изучающее чтение текста «Nonverbal communication».

2.   Упражнения к тексту.

1) Соотнесите английские слова с правильным переводом.

2) Ответить на вопросы к тексту.

3. Ознакомительное чтение текста «Cultural Differences in Business Communication Styles»
Cultural differences in business communication styles
Recognizing cultural differences is vital in international business relations. 

When it comes to conducting business on an international basis, it is important that all professionals understand cultural differences. Promoting cultural sensitivity will help to ensure that communication amongst different cultures is successful, leading to successful business transactions and partnerships. Failure to understand cultural differences can lead to interactions which might be offensive.

Gestures

· Hand and arm gestures in business communication can make or break a business deal. Gestures used in the United States often have a common meaning amongst Americans but can be deemed as very offensive to individuals from other business cultures. One example of cultural differences is the use of pointing a finger to signify someone should look at something. This gesture -- especially in Asian cultures -- signifies calling a dog. As a result, this gesture is very offensive. In Asian cultures, individuals point with the entire hand, as opposed to one finger.

Touch

· In the United States, you may never have thought twice about shaking the hand of an individual during an important business meeting. However, in many other cultures, this simple act of solidarity or friendship is considered inappropriate. In many Middle Eastern cultures, the left hand is never used, except for personal hygiene. If you were in a meeting with business professionals in the Middle East, you should never use your left hand to touch another individual or to pick up objects. This is deemed unsanitary and unprofessional. Additionally, Muslim cultures frown upon touching the hand of an individual of the opposite gender.

Masculinity and Femininity

· In some business cultures, men are seen to be the more dominate force in making business decisions. As a result, men making business deals may lead to more success. In Japan, men are seen as assertive, competitive and ambitious. Men are also designated to by the accumulators of wealth. As a result, men should be making business deals. However, cultures such as that of Sweden place more emphasis on building relationships, showing a sense of compassion and improving the general overall quality of life in a business partnership. This type of culture is seen as more feminine. As a result, women may be more successful in making a business deal.

Separation of Power

· When planning a business meeting or function with certain cultures, you need to be careful about how you mingle. In cultures including Arab nations and Latin American countries, there is a distinct separation of power. Those with high levels of power in a business must be respected. Their ideas should never be questioned, and inferior employees should not mingle with these individuals on a social basis, even if a function is for business. This is the exact opposite of the United States. In America, interaction between superiors and inferior employees is perfectly acceptable. Superiors welcome ideas and can interact with their employees in a social setting.

5.4. Итоговый контроль знаний:

 Скажите, верны ли следующие высказывания?:

1. Recognizing cultural differences is not important in international business relations. 

2. Failure to understand cultural differences can lead to interactions which might be funny.

3. The use of pointing a finger in Asian cultures signifies calling a dog.

4. In many cultures shaking the hand of an individual during an important business meeting is normal.

5. In many Middle Eastern cultures, the right hand is never used, except for personal hygiene. 

6. In some business cultures, men are seen to be the more dominate force in making business decisions, men making business deals may lead to more success.

7. In America, interaction between superiors and inferior employees is unacceptable.

ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:

Соотнесите английские слова с правильным переводом: 

 facial expression

 posture

 tone of voice

 to interpret

 to interfere

 to contradict

 appearance
 hairstyle 

осанка
препятствовать
внешность
противоречить
выражение лица,

прическа
тон голоса

объяснять

Ответьте на вопросы:

1. What is meant under “nonverbal communication”?

2. What are the three main elements of non-verbal communication?

3. Is it important to understand nonverbal messages? Is it helpful for business?

4. How can we see hidden emotions of a person? Can they contradict verbal statements?

5. What are the other forms of body language (apart from facial expressions)?

6. Are the sounds important during business communication?

Ситуационная задача по теме:
Imagine you are a famous psychologist who developed a new scheme “How to affect people and be successful”. You are giving an interview on TV. Explain the secrets of your project. What is necessary for being successful in business? How should a businessman behave with his partners? 

7. Домашнее задание для уяснения темы занятия:
Сравните и обсудите 2 ситуации:
Situation 1. Helen Stewart is a Personnel Director. Tim Carey is looking for a job.

H.S. : Good morning, Mr. Carey. How are you?

T.C.: Not so great.

H.S. : What’s wrong?

T.C.: Oh, lots of little problems.

Situation 2. Richard Ginns is a Personnel Director. Jane Chapman is looking for a job.

R.G.: Hello, Ms. Chapman. How are you this morning?

J. Ch.: Never been better, thank you. How are you, Mr. Ginns?

R.G.: Very well, thank you.

Questions for discussion:

1. Who is more positive – Mr. Carey or Mrs. Chapman?

2. Who would you like to work with - Mr. Carey or Mrs. Chapman?

3. Do you ever have little problems? Do you talk about them? With whom? When?

4. Rewrite situation 1 so that Mr. Carey would make a good impression. 

Ситуационные задачи по теме:

- Подготовить устное сообщение на английском языке по теме «Cultural differences in business communication». 
ПРИЛОЖЕНИЕ к занятию № 5 

 TEXT
Nonverbal communication

     Nonverbal communication—such as facial expressions, gestures, posture, and tone of voice—is an important component of personal business interactions. Nonverbal communication can help a small business owner to get a message across, or to successfully interpret a message received from another person. On the other hand, nonverbal communication can also send signals that interfere with the effective presentation or reception of messages. "Sometimes non-verbal messages contradict the verbal; often they express true feelings more accurately than the spoken or written language," Herta A. Murphy and Herbert W. Hildebrandt noted in their book Effective Business Communications. In fact, studies have shown that between 60 and 90 percent of a message's effect may come from nonverbal clues. Therefore, it is important for small business owners and managers to be aware of the nonverbal messages they send and to develop the skill of reading the nonverbal messages contained in the behavior of others. There are three main elements of nonverbal communication: appearance, body language, and sounds.

APPEARANCE. In oral forms of communication, the appearance of both the speaker and the surroundings are vital to the successful conveyance of a message. "Whether you are speaking to one person face to face or to a group in a meeting, personal appearance and the appearance of the surroundings convey nonverbal stimuli that affect attitudes—even emotions—toward the spoken words," according to Murphy and Hildebrandt. For example, a speaker's clothing, hairstyle, use of cosmetics, neatness, and stature may cause a listener to form impressions about her occupation, socioeconomic level, competence, etc. Similarly, such details of the surroundings as room size, furnishings, decorations, lighting, and windows can affect a listener's attitudes toward the speaker and the message being presented. The importance of nonverbal clues in surroundings can be seen in the desire of business managers to have a corner office with a view rather than a cubicle in a crowded work area.

BODY LANGUAGE. Body language, and particularly facial expressions, can provide important information that may not be contained in the verbal portion of the communication. Facial expressions are especially helpful as they may show hidden emotions that contradict verbal statements. For example, an employee may deny having knowledge of a problem, but also have a fearful expression and glance around guiltily. Other forms of body language that may provide communication clues include posture and gestures. For example, a manager who puts his feet up on the desk may convey an impression of status and confidence, while an employee who leans forward to listen may convey interest. Gestures can add emphasis and improve understanding when used sparingly, but the continual use of gestures can distract listeners and convey nervousness.

SOUNDS. Finally, the tone, rate, and volume of a speaker's voice can convey different meanings, as can sounds like laughing, throat clearing, or humming. It is also important to note that perfume or other odors contribute to a listener's impressions, as does physical contact between the speaker and the listener. Silence, or the lack of sound, is a form of nonverbal communication as well. Silence can communicate a lack of understanding or even hard feelings in a face-to-face discussion.
7. Рекомендации следовательской работе обучающихся: 
- Конференция на тему «Особенности невербального общения в различных странах». Прослушивание докладов 
8. Рекомендуемая литература по теме занятия:
- основная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 
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	 на кафедре
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	2
	3
	4
	5
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	Агабекян И.П.
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	Бизнес- английский
	С.А.Шевелева
	Кнорус,

2011
	10
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- дополнительная
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	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
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	Новый англо-русский медицинский словарь 
	Ред. В.А. Ривкин [и др.]
	М.: ABBY Press,

2009
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	Новый англо-русский, русско-английский медицинский словарь.
	Мокина Н. Р.
	М.: ABBY Press, 2010
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	4.
	English 365 [Электронный ресурс] : учебник - 1 электр. опт. диск (CD)
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	Cambridge: Cambridge University Press, 2007.
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	6.
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1. Занятие № 6
Тема: «Meeting Foreign Guests: Cultural Programme»


    Форма организации занятия: практическое занятие.

    Разновидность занятия: в интерактивной форме. 

    Методы обучения: репродуктивный,частично-поисковый.
3. Значение изучения темы: данная тема способствует выработке умений и навыков, необходимых для использования английского языка, как средства общения с носителями английского языка в деловой сфере, составление культурной программы встречи и приема гостей, организация прогулки по городу (достопримечательности), визит в театр и музеи города. 

4.Цели обучения: 
- общая: обучающийся должен обладать ОК-1, ОК-5, ОК-6;
- учебная: обучающийся должен уметь использовать основные правила делового общения, принятые международным сообществом; вести диалог, принимать участие в дискуссии, применять методы и средства познания для интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетентности, а также уметь составлять деловые письма, отвечать на них, вести переписку по Интернету.

5. План изучения темы:
5.1. Контроль исходного уровня знаний.

1. Фронтальный опрос домашнего задания.
2. Test на усвоение лексики.

5.2. Основные понятия и положения темы 

Языковая подготовка обучающихся играет большую роль в профессиональном общении. Но кроме языковой подготовки, будущие специалисты должны знать страноведческие и  языковые реалии стран. Данное занятие направлено на развитие коммуникативных навыков в сфере делового общения. Занятие включает текст, обобщенно излагающий тему, несколько диалогов – функциональных ситуаций, в которых может оказаться специалист. Диалоги способствуют закреплению лексики и речевых штампов данного урока. Сочетание текстов монологического и диалогического характера создает возможность эффективного развития устных навыков, поскольку информация монологического текста может служить основой для тренировки речевых образцов, представленных в диалогических текстах. 

- Изучение нового грамматического материала: время Past Simple.  
Past Simple Tense (прошедшее простое время) в общем смысле обозначает действие, совершившееся в прошлом.

Образование Past Simple Tense:
Существует два вида глаголов: правильные (regular) и неправильные (irregular). Past Simple правильных глаголов образуется путем прибавления во всех лицах окончания –ed к форме инфинитива:

to live – lived; to work – worked; to expect – expected.

Past Simple неправильных глаголов образуется не по правилу, такие формы нужны запомнить:

to speak – spoke; to begin – began; to sell – sold; to lose – lost.

Cм. Таблица неправильных глаголов 

Вопросительная форма как правильных, так и неправильных глаголов образуется при помощи вспомогательного глагола to do в прошедшем времени (did) и формы инфинитива смыслового глагола (без to), причем вспомогательный глагол ставится перед подлежащим:

Did I work?


Did he work?

В специальном вопросе вспомогательный глагол ставится перед подлежащим, а перед вспомогательным глаголом используется нужное вопросительное местоимение:

Where did I work?


Why did he work?


With whom did you work?

В вопросе к подлежащему вопросительное местоимение who ставится перед сказуемым вместо самого подлежащего (в данном вопросе нет вспомогательного глагола):

Who worked?

Отрицательная форма как правильных, так и неправильных глаголов образуется при помощи вспомогательного глагола to do в прошедшем времени (did), частицы not и формы инфинитива смыслового глагола, причем not ставится после вспомогательного глагола:

I did not work.


He did not work.

В вопросительно-отрицательной форме частица not ставится непосредственно после подлежащего.

Did I not work?

В разговорной речи используется сокращение

did not=didn't


Didn't I work?


I didn't work

Употребление Past Simple Tense

Past Simple служит для выражения действия, произошедшего в прошлом. Это время употребляется в повествовании, т. е. при изложении событий, имевших место в прошлом, а также в разговоре о прошедших событиях. Past Simple переводится на русский язык прошедшим временем глагола как совершенного, так и несовершенного вида, в зависимости от смысла предложения.

Past Simple употребляется:

1. Для выражения обычного, регулярного прошедшего действия:

2. Для выражения прошедшего действия, совершившегося в истекшем отрезке времени.

а) время совершения действия может быть выражено обозначителями времени yesterday (вчера), last week (на прошлой неделе), an hour ago (час тому назад), the other day (на днях), on Monday (в понедельник), in 1917 в 1917 году, during the war (во время войны) и т. п.:

б) время совершения действия может быть выражено также придаточным предложением:

в) время совершения действия может быть не указано в предложении, а может только подразумеваться:

3. Для выражения простого факта в прошлом.
4. Для выражения последовательности прошедших действий:

- Ознакомительное чтение: текст “Cinema, Theatre, Museums” (смотри приложение № 1).

5.4. Итоговый контроль знаний:
1. What city is the biggest in Siberia?

2. What lions can show in your town? 

3. Are there any interesting places in your own city?

4. What famous persons do you know from your town? 

5. Is there a Medical University in your town?

ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 

1. Complete the sentences. Use one of these verbs in the past simple:
clean       die      enjoy      finish      happen      open      rain      start      stay      want
1 I      cleaned..   my teeth three times yesterday.
2 It was hot in the room, so I
the window,

3 The concert
at 7.30 and
at 11.) o'clock.
4 When I was a child, I
to be a doctor.

5 The accident
last Sunday afternoon.

6 It's a nice day today but yesterday it 
,
...... all day.
7 We……….
our holiday last year. We
 at a very nice place.

8 Ann's grandfather
when he was 90 years old.

2. Write the past simple of these verbs.
1 get  ……
4  pay
       7   go                        10 know


2 see 
      5  visit
       8  think
       11 put


3 play  
      6  buy
        9  copy  
       12 speak



Ситуационные задачи по теме:
1. Subject task (Cитуационная  задача 1).
Вам  нужно  спросить дорогу.  Прочитайте и  запомните  выражения: 

- Excuse me,      can  you  tell  me the  way  to ...... ?
- could  you  tell  me  the  way  to ..... , please ?
- will  you  show  me  the  way  to...... , please ?
- would  you  show  me  the  way  to ... ,  please ?
- how  can / do I get to .... ?
- where's  the  nearest... ?
2. Subject task  (Cитуационная  задача 2). Составьте пять коротких диалогов, используя слова и полезные выражения из колонок А и В.
A                                                               B
post – office                                              go  straight on / ahead
stadium                                           turn right at the  corner  
concert hall                                               turn  left  at  the crossroad
art gallery                                        turn  the  corner  and  go  along 
supermarket                                         cross  the  street  and  take  the  bus
exhibition                                        walk  up to  the  traffic lights
town  hall                                        take  the  first  turn  to  the  left
local  market                                    take  the  right  fork in  the  road 

3. Subject task  (Cитуационная  задача 3). Получить нужную информацию, задать  вежливо  вопрос  можно  по-разному.
Например:
You  don’t  know  a  caller’s  name. (give)
Could  you  give  me  your name , please?
You  aren’t  sure of  the  name of  the  caller’s  company. (repeat)
Wouldyou  repeat  your company’s  name,  please?
You  want to know where  the caller  is  ringing from  (tell)
Can  you  tell  where  you’re  ringing  from,  please?
А  теперь  задайте  вопросы, используя  сould, would  и  can  подобным  образом.
1. You aren’t sure who the caller wants to speak to  (tell)
2. You want to know the caller’s telephone number.  (give)
3. You didn’t hear the caller’s address clearly.  (repeat)
4. You aren’t sure about your order’s delivery date.  (confirm)
6. Домашнее задание для уяснения темы занятия:
1. Закончите предложения, выбрав нужный глагол в правильной форме:

cost     drive     fly     make       meet      sell      speak      swim      tell      think           wake up      win

1. I have made some coffee. Would you like some?
2. Have you
John about your new job?

3. We played basketball on Sunday. We didn't play very well but we …
4. I know Gary but I've never……….his wife.

5. We were
by loud music in the middle of the flight.

6. Stephanie jumped into the river and
 …………. to the other side.

7. 'Did you like the film?'    'Yes, I ………...
it was very good.'

8. Many different languages are ……………in the Philippines.

9. Our holiday
.
a lot of money because we stayed in an expensive hotel.

10. Have you ever ……….. a very fast car?

11.  All the tickets for the concert were
 ……………. very quickly.

12.  A bird 
in through the open window while we were having our dinner.

ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 

1. Write sentences about the past (yesterday / last week ..)

1 Jim always goes to work by car. Yesterday he went to work by car.

2 Rachel often loses her keys. She
last week.

3 Kate meets her friends every evening. She …………yesterday evening.

4 1 usually buy two newspapers every day. Yesterday I


5 We usually go to the cinema on. Sundays, Last Sunday we …………

6 1 eat an orange every day. Yesterday I 
....
7 Tom always has a shower in the morning. This morning he 


8 Our friends come to see us every Friday. They 
last Friday.
2. Put the verb in the correct form - positive, negative or question.

1 We went to the cinema but the film wasn't very good. We _____ it. (enjoy)

2 Tim ________some new clothes yesterday — two shirts, a jacket and a pullover, (buy)

3 '._____________yesterday?'    'No, it was a nice day' (ram)

4 The party wasn't very good, so we ___________long, (stay)

5 ft was very warm in the room, so I ____________a window, (open)

6 'Did you go to the bank this morning?'    'No, I __________time:  (have)
7 'I cut my hand this morning."    'How _____________that?' (do)
Приложение № 1.

CINEMA
My parents and I like to spend the weekends together. We go for a walk in the forest or park, attend Concert Halls or go to the cinema, or to some theatre. Several years ago, we used to go to the cinema quite frequently, but now we have a big new TV set and a video, so we enjoy films mainly at home. Still, from time to time, we go to the nearest cinema hall, for it is nice and cosy. We prefer the mid rows. Lately we saw a wonderful French musical. We enjoyed it very much. I like film versions of novels, musicals, comedies and epic films. My mother prefers tragedies and serials, reflecting life in various countries. Father likes documentaries, popular science films and detectives. My little brother is fond of animated cartoons, as all children probably are, but my parents don't like some of the cartoons, because as they say, they are cruel and full of murders and bad deeds. My parents think that they don't influence children in a good or necessary way, developing bad taste and cruel attitude towards other people. I agree with them. Several days ago, I went to the cinema with my friends. "Bright Stars" was on. We enjoyed the film immensely and discussed it on our way home.
Questions
· Do you like to go to the cinema?

· Is your friend a great cinema-goer?

· Do you like horror films and thrillers? Musicals? Historical films?
· What film have you seen lately?

Dialogues
- We are going to the cinema. Would you like to join us?
- What is on?
- "Alibi" after Agatha Christie.
- Oh, I have seen it not long ago.

*
* *
- Alec, come here, quickly, there is a wonderful cartoon on TV!

- Here I am. Merry Quickly! I like it so much. Thanks for calling it so much. Thanks for calling me.
THEATRE

You enter a theatre and get into an absolutely different world... I like theatres since childhood. Large halls, decorations, the orchestras and the performances themselves give me a very specific mood. We usually buy tickets in advance in the box-office. We prefer the pit or the dressing circle. Students and those who cannot buy expensive tickets, prefer the gallery. Gradually the lights go down, and the wonder begins. I like classical and modern plays, but most of all I like ballet. I am fond of the "Swan Lake" with the marvelous music composed by Tchaikovsky, the "Sleeping Beauty", the "Nutcracker". Year after year the house bursts into applause, when the curtains go down. Generation after generation enjoy these ever-living wonderful ballets.

There are many good theatres in any large city. The best known in Moscow is the Bolshoi Theatre. It is well known all over the world. Many new theatres and theatrical groups appeared in different cities in recent years. Maybe, some day they will be just as famous as the old theatres and their actors. Much depends on the cast, of course.

I hope that theatres will be always popular and loved.
Questions
· Which is your favourite theatre?

· Do   you   like   operas? Ballet?

· Have you ever been to the Bolshoi Theatre?

· The " Swan Lake" is simply marvellous, isn't it?
Dialogue
- Are you a great theatre​ goer?

Oh, 1 like theatres very much. Do you like ballet? I am fond
of it.

- I like adagio from the "Swan Lake" most of all.
- Do you like modern plays?
- Some of them. Much depends on the actors, of course.

MUSEUMS
Museums give us a wonderful opportunity to get acquainted with the art of different centuries, countries and schools. They tell us about the painters, sculptors, artists of the past, the ideals, tastes and fashions that existed in those faraway days. I attend museums quite frequently, because I like art very much. I like ancient and modern art, portraits and landscapes, still life and seascapes. One of the best known in Russia and abroad museums is the Moscow Tretyakov Gallery. It was named after its founder, P.M.Tretyakov, who began to collect paintings in 1856. He wanted to show them to ordinary people, who could not travel and see the works of artists in other places. The gallery was nationalized in 1918. Many works appeared in it after that time. Some halls exhibit the works of famous Russian painters of the eighteenth and nineteenth centuries. Here belong Repin, Ivanov, Surikov, Serov, Rublev, Levitan. A whole hall exhibits Repin's works, reflecting the history of our country— "Ivan Grozny and His Son Ivan", "Arrest of a Propagandist", the famous "Volga Boat Haulers". He drew perfect portraits of Pirogov, Tolstoi; his daughter Nadia was drawn with great warmth and tenderness. Of interest are his self-portraits. Great attention attract Rublev and his famous icon "Trinity", Ivanov, Brullov, Tropinin, Vasnetsov. It is impossible to name all the famous and talented artists of our rich in talents country, whose works are exhibited in the Gallery. The best thing to do, is to attend it, hall after hall, and to look at the wonderful works and to attend many other splendid museums of our country and city. It will give so much unforgettable knowledge and subtle feelings to the mind and soul...

Questions
· Do you frequently go to museums and art galleries?
· Who are your favourite artists?
· Which works of Russian artists do you like most of all?
· Have you ever been to Hermitage?
· Which works impressed you most of all in the Tretyakov Gallery?

Dialogue
- What do you know about the "Peredvizhniki"?
-
It was a group of artists of the nineteenth century, who united and organized  exhibitions, going from city to city, from town to town. Those were Kramskoy, Myasoyedov, Perov, Savrasov, Pryanishnikov, Savitsky and some other famous artists. Their exhibitions gained great popularity.

7. Рекомендации по выполнению НИРС, в том числе список тем, предлагаемых кафедрой.

1. История моего родного города.

2. Самые удивительные места в моем городе.

8. Рекомендуемая литература по теме занятия:
- основная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	11. 
	Английский язык для менеджеров : учеб. пособие
	Агабекян И.П.


	Ростов н/Д.: Феникс,   2010
	15
	-

	12. 
	Бизнес- английский
	С.А.Шевелева
	Кнорус,

2011
	10
	-


- дополнительная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	2.
	Новый англо-русский медицинский словарь 
	Ред. В.А. Ривкин [и др.]
	М.: ABBY Press,

2009
	3
	

	3.
	Новый англо-русский, русско-английский медицинский словарь.
	Мокина Н. Р.
	М.: ABBY Press, 2010
	9
	

	4.
	English 365 [Электронный ресурс] : учебник - 1 электр. опт. диск (CD)
	Bob Dignen, Steve Flinders, Simon Sweeney.
	Cambridge: Cambridge University Press, 2007.
	-
	1


	5.
	Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учеб. пособие. 1 электр. опт. диск (СD).

	
	М. : Неотехсофт, 2006
	-
	1



	6.
	Lingvo 12 [Электронный ресурс] : словарь. - 

1 электр. опт. диск (CD)
	ABBYY Software House
	М. : Аби Софтвер, 2008
	-
	1



1. Занятие № 7

Тема: « Meeting Foreign Guests: Business Lunch»

2. Форма организации занятия: практическое занятие. 

3. Значение изучения темы: данная тема способствует выработке умений и навыков, необходимых для использования английского языка, как средства общения с носителями английского языка в деловой сфере, во время делового обеда. 

4.Цели обучения: 
- общая: обучающийся должен обладать ОК-1, ОК-5, ОК-6;
- учебная: обучающийся должен уметь использовать основные правила делового общения, принятые международным сообществом; вести диалог, принимать участие в дискуссии, применять методы и средства познания для интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетентности, а также уметь составлять деловые письма, отвечать на них, вести переписку по Интернету.

5. План изучения темы:

5.1. Контроль исходного уровня знаний.

1. Фронтальный опрос домашнего задания.
5.2. Основные понятия и положения темы 

- Языковая подготовка обучающихся играет большую роль в профессиональном общении. Но кроме языковой подготовки, будущие специалисты должны знать страноведческие и  языковые реалии стран. Данное занятие направлено на развитие коммуникативных навыков в сфере делового общения во время делового обеда. 
Занятие включает текст, обобщенно излагающий тему, несколько диалогов – функциональных ситуаций, в которых может оказаться специалист. Диалоги способствуют закреплению лексики и речевых штампов данного урока. Сочетание текстов монологического и диалогического характера создает возможность эффективного развития устных навыков, поскольку информация монологического текста может служить основой для тренировки речевых образцов, представленных в диалогических текстах. 
Грамматические задания предполагают освоение времени Future Simple.

 Время Future Simple ссылается на действие, которое совершится в неопределенном или отдаленном будущем. Простое будущее время обычно используется с обстоятельствами: tomorrow (завтра), next year (в следующем году), in five years (через пять лет), in 2035 (в 2035 году) и т.п.

Образование Future Simple

Утвердительные предложения:

	I shall play
	We shall play

	You will play
	You will play

	He / she / it will play
	They will play


Вопросительные предложения:

	Shall I play?
	Shall we play?

	Will you play?
	Will you play?

	Will he / she / it play?
	Will they play?


Отрицательные предложения:

	I shall not play
	We shall not play

	You will not play
	You will not play

	He / she / it will not play
	They will not play


Для того, чтобы поставить глагол во временную форму Future Simple, нужно использовать его начальную форму и вспомогательный глагол shall (для первого лица) или will (второе и третье лицо). В устной речи shall и will чаще всего сокращаются до формы ‘ll, которая может использоваться во всех лицах.

Примечание:

В современном английском, особенно в устной речи, will стал использоваться и в первом лице:
В вопросительном предложении вспомогательные глаголы shall или will ставятся перед подлежащим. Значимый глагол остается после подлежащего в своей начальной форме:
В отрицательных предложениях за вспомогательным глаголом следует отрицательная частица not. Вместе они могут быть сокращены до формы shan’t (чаще в брит. английском) или won’t:

Случаи употребления Future Simple:

1. Указание на простое действие в будущем:

2. Регулярные, повторяющиеся действия в будущем:

3. При перечислении последовательности действий в будущем:                          
5.3. Самостоятельная работа по теме: 

- Выполнение тренировочных упражнений.
 - Чтение и перевод диалога «At the restaurant»  

At the restaurant
It is seven sharp. Pete and David are in the lounge.

Pete:
Good evening, David.

David:
Good evening, Pete.

It is two minutes past seven. They see Nick.

Nick:
Good evening. I'm late, I'm afraid. I do apologize.

David:
Good evening. That's all right.

Pete:
Good evening. Follow me please, gentlemen.

They go to the restaurant. The head waiter comes up to them and offers them one of the vacant tables.

Pete:
Do you like this table, David?

David:
It looks all right.

Pete:
Then let's take it... Here is the menu...

David:
Oh, it's in English too. How very nice.

Pete:
What would you like to drink?

David:
Gin and tonic for me, please.

Nick:
And what would you like as a starter?

David:
Your English is very good. Some cold fish, I think.

Nick:
Thank you for the compliment. I'll tell my teacher 
about it. And what would you like as a hot meal?

David: Some meat and vegetables.

Pete: And here are our drinks... I'm very glad to see you in Moscow, David. I still remember my Christmas days in London. Now you are welcome to Moscow. To our good business!

David: I do hope our business will be beneficial for all of us.

5.4. Итоговый контроль знаний

 Переведите на русский язык:

1. It's seven sharp.

2. The Russian businessmen are
in the lounge.

3. At two minutes past seven they see David. 

4. They all say good evening and go to the restaurant. 

5. They order some drinks, starters and hot meals. 

6. They have a drink to their good beneficial business.
ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 
Соотнесите английские и русские эквиваленты:
	a. Good evening.
	1. Прошу прощения.

	b. I'm late I'm afraid.
	2. Ничего, все в порядке.

	c. I do apologise.
	3. Добрый вечер.

	d. That's all right.
	4. Я, кажется, опоздал.

	e. Follow me, please.
	5. Вам нравится этот столик?

	f. The head waiter comes up to  them.
	6. По-моему, вполне нормальный (столик).

	g. The head waiter offers them one of the vacant tables.
	7. Проходите, пожалуйста, за мной.

	h. Do you like this table?
	8. К ним подходит метрдотель.

	i. It looks all right.
	9. Метрдотель предлагает им один из свободных столи​ков.


 Переведите на английский язык: 
1. Вот, пожалуйста, меню. 

• 

2. Что бы вы хотели выпить?

3. Вы хорошо говорите по-русски.

4. Что бы вы хотели на закуску?
Что вы хотите на горячее?



5. Вы хорошо говорите по-английски.

6. Спасибо за комплимент.
Ситуационные задачи по теме:

Представьте, что вы пригласили англичанина в ресторан. Разы​грайте короткие диалоги на следующие темы:

•  Вы встречаете его около ресторана.

• Вы выбираете столик.
6. Домашнее задание для уяснения темы занятия:
Закончите диалоги и разыграйте подобные:

• P.: Here is the ...

D.: Oh, ... English too.

P.: What ... drink? 

D.: ... for me, please.

•  N:. And what ... starter?

D.: Your English ... Some cold ..., I think.

N.: Thank ... I will tell my teacher ... And what ... as a hot meal?

D.: Some ...

•  P.: And here ... drinks. I'm very glad to ... I still remember ... in London. Now you ... to Moscow. To our ...!

D.: I do hope ... for all of us.
   
  Выучите новые слова и выражения.
ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:

Поставьте глагол в правильную форму. В случае необходимости пользуйтесь словарем.
1. Tomorrow Ann ___________ (be) in Paris.
2. Next week she ___________ (be) in London.
3. In three days Ann __________ (be) in Munich.
4. At the end of her business trip she ____________ (be) very tired.
5. Probably tomorrow John _________ (invite) me to the party.
6. I think Kate _________ (pass) the exam.
7. This letter is for Andrew. I ___________ (give) it to him.
8. It’s John’s birthday next Monday. He __________ (be) 35.
9. ‘I don’t want this banana.’ ‘Well, I’m hungry. I __________ (eat) it.’
10. I like this computer. I think I ___________ (buy) it.
11. I’m sure your aunt _________ (lend) us some money. She’s very rich.
12. __________ (you/be) in Tokyo next week?
13. ‘Did you phone Rose?’ ‘Oh no, I forgot. I __________ (do) it now.’
14. Don’t drink coffee before you go to bed. You __________ (sleep).
15. Leave the old bread in the garden. The birds __________ (eat) it.
16. I don’t think it ________ (snow) this afternoon.
Ситуационные задачи по теме:

- Составить диалог на тему: «Вы заказываете ужин на 6 иностранных гостей».

7. Рекомендуемая литература по теме занятия:
- основная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	13. 
	Английский язык для менеджеров : учеб. пособие
	Агабекян И.П.


	Ростов н/Д.: Феникс,   2010
	15
	-

	14. 
	Бизнес- английский
	С.А.Шевелева
	Кнорус,

2011
	10
	-


- дополнительная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	2.
	Новый англо-русский медицинский словарь 
	Ред. В.А. Ривкин [и др.]
	М.: ABBY Press,

2009
	3
	

	3.
	Новый англо-русский, русско-английский медицинский словарь.
	Мокина Н. Р.
	М.: ABBY Press, 2010
	9
	

	4.
	English 365 [Электронный ресурс] : учебник - 1 электр. опт. диск (CD)
	Bob Dignen, Steve Flinders, Simon Sweeney.
	Cambridge: Cambridge University Press, 2007.
	-
	1


	5.
	Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учеб. пособие. 1 электр. опт. диск (СD).

	
	М. : Неотехсофт, 2006
	-
	1



	6.
	Lingvo 12 [Электронный ресурс] : словарь. - 

1 электр. опт. диск (CD)
	ABBYY Software House
	М. : Аби Софтвер, 2008
	-
	1



1. Занятие №8
Тема: «Negotiating», «Concluding a Treaty»
2. Форма организации учебного процесса: практическое занятие

Методы обучения: репродуктивный, драматизации, частично поисковый 

3. Значение темы: актуальность темы обеспечивается пониманием важности владения навыками ведения переговоров на английском языке для будущего специалиста как участника интеграционных процессов.
4. Цели обучения: 
- общая: обучающийся должен обладать ОК-1, ОК-5, ОК-6;
- учебная: обучающийся должен уметь использовать основные правила делового общения, принятые международным сообществом; вести диалог, принимать участие в дискуссии, применять методы и средства познания для интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетентности, а также уметь составлять деловые письма, отвечать на них, вести переписку по Интернету.

5. План изучения темы:

5.1. Исходный контроль знаний (вопросы):
What do you know about negotiation? 
What are the main rules in negotiating? 
What is the effective way to arrange a deal?
5.2. Основные понятия и положения темы
Тема «Negotiating», «Concluding a Treaty»  предполагает ознакомление с основными принципами проведения переговоров и заключения контракта, необходимых в речевых ситуациях во время деловых встреч, поездках за границу. 
Грамматические задания предполагают освоение времени Future Continuous.

Формирование future continuous

Утвердительные, отрицательные и вопросительные предложения образуются в Future Continuous согласно следующей таблице:

	Утвердительные

	Лицо
	Число

	
	Единственное
	Множественное

	1
	I will belearning/studying/reading
	We will belearning/studying/reading

	2
	You will belearning/studying/reading
	You will belearning/studying/reading

	3
	He, She, It will belearning/studying/reading
	They will belearning/studying/reading

	Вопросительные

	Лицо
	Число

	
	Единственное
	Множественное

	1
	Will I belearning/studying/reading
	Will we belearning/studying/reading

	2
	Will you belearning/studying/reading
	Will you belearning/studying/reading

	3
	Will he/she/it belearning/studying/reading
	Will they belearning/studying/reading

	Отрицательные

	Лицо
	Число

	
	Единственное
	Множественное

	1
	I will not belearning/studying/reading
	We will not belearning/studying/reading

	2
	You will not belearning/studying/reading
	You will not belearning/studying/reading

	3
	He, She, It will not belearning/studying/reading
	They will not belearning/studying/reading


Употребление Future Continuous

В основном, Future Continuous применяется в том случае, когда мы говорим о действии, которое начнется в будущем в определенный момент времени и будет продолжаться какое-то время. В отличие от Future Simple, Future Continuous делает акцент на длительности действия. Поэтому оно и называется на русском — будущее длительное время. Довольно часто вместе с future continuous употребляются слова, обозначающие конкретное время: at noon, at 7 o’clock, at that moment и т.п. 

5.3. Самостоятельная работа по теме:

 - Выполнение тренировочных упражнений.
- Чтение и перевод текста «Negotiation» (см. Приложение № 1)
Ответьте на вопросы:

1. What is the primary approach to negotiating in Russia?

2. How do most Russians view negotiating?

3. Why is information rarely shared freely in Russia?

4. What style do Russians employ when negotiating?

5. What should you do if your counterparts appear to be stalling the negotiation?

Соотнесите английские слова с правильным переводом:
1. bargaining

2. buyer

3. to reach agreement

4. benefits

5. proposal
6. advantages
7. to stall the negotiation
8. to evaluate
9. subordinates

10. patience
a. выгода, прибыль

b. оценивать

c. покупатель

d. терпение

e. подчиненные

f. преимущества

g. приостанавливать переговоры

h. предложение

i. переговоры, ведение переговоров

j. достичь соглашения
Ознакомительное чтение текста «Agreements and Contracts»:

Agreements and Contracts
Capturing and exchanging written understandings after meetings and at key negotiation stages is useful since oral statements are not always dependable. The Russian side may insist on having a protokol (meeting minutes) signed by both parties at the end of a meeting. It serves to record what was discussed, is not a contract, and should not be mistaken for a final agreement. Any part of an agreement may still change significantly before both parties sign the final contract. 

Written contracts should be clear and concise, without too many detailed terms and conditions. Signing the contract is important not only from a legal perspective, but also as a strong confirmation of your Russian partners’ commitment. Including an arbitration clause in a neutral country, for instance Sweden, is wise. Your counterparts may request that details of the contract be kept secret.

Although your legal rights may not be enforceable, you should definitely consult a local legal expert, ideally throughout the negotiation or at the very least before signing a contract. For the time being, it is wise to recognize that the country’s legal system is in a transitional mode, so be prepared for laws to change on short notice. Because of that, bringing an attorney to the negotiation table may not help much, while it could make the negotiation even tougher.

After signing the contract, invite your counterparts to a lunch or dinner to celebrate the beginning of a long-lasting personal and business relationship. This will help your local partners to see you not only as a business partner, but also as a trustworthy contact.

Contracts alone are not dependable. Russians may continue to press for a better deal even after a contract has been signed, or they may ignore some of its terms. Your best chance to ensure that your partners follow through on their commitments is to stay in regular contact and nurture the relationship throughout your business engagement.
 5.3. Самостоятельная работа студентов:

Скажите, верны ли следующие высказывания?:

 1.  After signing the contract, you shouldn’t invite your counterparts to a lunch or dinner.

2.    Contracts alone are dependable.
3. Capturing and exchanging written understandings after meetings is useful.

4. You may change any part of an agreement significantly before both parties sign the final contract.

5. Written contracts should be clear, with too many detailed terms and conditions.

5.4. Итоговый контроль:
ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:

Поставьте глагол в правильную форму. В случае необходимости пользуйтесь словарем.
1. Tomorrow at 9.30 Jane ______________ (watch) her favourite film.
2. Can we meet tomorrow morning? – No, I ______________ (work).
3. Tomorrow from 7 till 7.30 Mike and Julia __________ (have) breakfast.
4. This time next week I ________________ (swim) in the sea.
5. Don’t phone me tomorrow between 6 and 
6. 7. I ________________ (have) dinner with my boss.
7. At 11 o’clock tomorrow I _______________ (wash) my car.
8. Tomorrow afternoon we are going to play tennis from 2 until 4. So at 3 o’clock we ______________ (play).
9. Andrew _______________ (write) a letter when she comes.
10.  I ______________ (cook) dinner when you return.
11.  Don’t come to my house at five o’clock. I ______________ (have) an Italian lesson.
12.  What _____________  (do) at this time tomorrow?
13.  Tomorrow morning Derek ______________ (look) through fresh newspapers and magazines.
14.  Ann ______________ (not/wait) for you at the bus stop at six o’clock tomorrow.
15.  Carlos ______________ (leave) the house tomorrow at 7.45.
6. Домашнее задание для уяснения темы занятия:

Подготовить устное сообщение на английском языке по теме «Agreements and Contracts».  
ПРИЛОЖЕНИЕ № 1

 TEXT
Negotiation
Attitudes and Styles - In Russia, the primary approach to negotiating is to employ distributive and contingency bargaining. The buyer is often in a strongly favorable position and may try to push the responsibility to reach agreement to the seller. Given the country’s relatively unstable political and economic situation, negotiators may focus mostly on the near-term benefits of the business deal. The primary negotiation style in the country is very competitive and people may become outright adversarial. Most Russians view negotiating a zero-sum game in which one side’s gain equals the other side’s loss. Negotiations may become more personable and at least a lit le more cooperative if strong relationships have been established between the parties. 

Should a dispute arise at any stage of a negotiation, it is advantageous first to let some time pass to allow things to blow over. Then, you might be able to reach resolution through logical arguing, presenting lots of supporting information, or making a different, though not necessarily better proposal. What you offer may be more valuable to your counterparts than is apparent from their behaviors. Russians love technology, have great respect for western expertise, and are easily impressed by size and numbers. Do not underestimate the strength of your negotiating position.
Sharing of Information - Information is rarely shared freely, since Russians believe that privileged information creates bargaining advantages.

Pace of Negotiation – Expect negotiations to be very slow and protracted. Especially during the early bargaining stages you may feel that you are making little progress; discussions often stay highlevel for quite some time until your counterparts eventually decide to get down to the details of the deal. Success requires extreme patience in this country.

Russians generally employ a polychronic work style. They are used to pursuing multiple actions and goals in parallel. When negotiating, they ot en take a holistic approach and may jump back and forth between topics rather than addressing them in sequential order. It is not unusual for them to re-open a discussion over items that had already been agreed upon. Negotiators from strongly monochronic cultures, such as Germany, the United Kingdom, or the United States, may find this style confusing, irritating, and even annoying. It is crucial to keep track of the bargaining progress at all times. 

If your counterparts appear to be stalling the negotiation, assess carefully whether their slowing down the process indicates that they are evaluating alternatives or that they are not interested in doing business with you. More often than not, though, this behavior indicates an attempt to create time pressure or ‘wear you down’ in order to obtain concessions. 
Decision Making – Companies can be very hierarchical, and people expect to work within clearly established lines of authority. Openly disagreeing with or criticizing superiors is unacceptable. Decision makers are usually senior executives who consider the best interest of the group or organization. They will likely consult with others before making the call. Subordinates may be reluctant to accept responsibility. Decision makers also rarely delegate their authority, so it is important to deal with senior executives. Decisions can take a long time and requires patience.

In Russia’s still-shaky political and economic environment, company decisions are rarely independent of outside influences. Never underestimate the role of government officials and bureaucrats, who may have to support and approve company decisions. Similarly, crime groups have gained significant influence across many industries. It is important to come prepared to deal with these outside forces. In extreme cases, you might be well-advised to withdraw from a negotiation should you feel personally threatened. It can be advantageous to indicate to the Russian side that threats would only motivate you to look for other markets and partners.

When making decisions, businesspeople usually consider the specific situation rather than follow universal principles. Personal feelings and experiences may weigh more strongly than empirical evidence and other objective facts do. Russians are often reluctant to take risks. If you expect them to support a risky decision, you may need to find ways for them to become comfortable with it first. 

You are much more likely to succeed if the relationship with your counterparts is strong and you managed to win their trust.
ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:

Выберите правильный вариант:
1. I shall go/shall be going to the party when my brother arrives.

2. Will you pass / will you be passing me the books from him tomorrow?

3. I’m sure Tom will give up/is giving up the job.

4. Jack isn’t free on Monday. He will write/ will be writing at home.
5. Jim is going to study from 7 till 10 this evening. So at 8.30 this evening he will learn/will be learning new words.

6. While I shall read/ shall be reading this poem she will play/ will be playing the piano.

7. When you call him he will sleep/ will be sleeping.

8. I hope the next mail will bring/ will be bringing news from home.

9. Her homework is not finished. She will work/ will be working at it.

10. At what time will you be/ will you being at home?
7. Рекомендуемая литература по теме занятия:
- основная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	15. 
	Английский язык для менеджеров : учеб. пособие
	Агабекян И.П.


	Ростов н/Д.: Феникс,   2010
	15
	-

	16. 
	Бизнес- английский
	С.А.Шевелева
	Кнорус,

2011
	10
	-


- дополнительная
	№ п/п
	Наименование, вид издания
	Автор (-ы), составитель (-и), редактор (-ы)
	Место издания, издательство, год
	Кол-во экземпляров 

	
	
	
	
	в библио-теке
	 на кафедре

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	2.
	Новый англо-русский медицинский словарь 
	Ред. В.А. Ривкин [и др.]
	М.: ABBY Press,

2009
	3
	

	3.
	Новый англо-русский, русско-английский медицинский словарь.
	Мокина Н. Р.
	М.: ABBY Press, 2010
	9
	

	4.
	English 365 [Электронный ресурс] : учебник - 1 электр. опт. диск (CD)
	Bob Dignen, Steve Flinders, Simon Sweeney.
	Cambridge: Cambridge University Press, 2007.
	-
	1


	5.
	Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учеб. пособие. 1 электр. опт. диск (СD).

	
	М. : Неотехсофт, 2006
	-
	1



	6.
	Lingvo 12 [Электронный ресурс] : словарь. - 

1 электр. опт. диск (CD)
	ABBYY Software House
	М. : Аби Софтвер, 2008
	-
	1
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